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Belehrang. 1. Anlragen dber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, l’ycziehungsweﬂi
lirkranklen sind miltels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskul®
hurcau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunltsburcau des Ungarischen Ve
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. :

9. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelftihrer) bekannigog

werden.

Otmutatis. 1. Tudakozodasok a megsebesilt illetoleg a megbetegedett hollartozkodasirél és sebesiilasarl p
betegsegerol elonyomtatott kettos levelez6lapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az oszivak voros kereszt tarsasag tuda
irodijalioz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo irodajahoz Budapestre intézendok.

9. A halotlak eltemetésének napjat és helyct az illetékes lelkészi (anyakonyv vezeld) hivatal adja tudtul,

Pouceni, 1. Poptavky o pobytuw a poranéni nebo nemoci poranénych neb onermocnélyeh budte zasilany dvojndsol
korespondencénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajui afad Rakouske spolecnosti Eenvor
kfize ve Vidni nebo na tyz urad Uherské spoleénosti terveného kiize v Budapesti. 3 |

9. Den a misto pohibu mrlvyeh oznamf piislusna duchovni sprava (spravee malriky). ;

Pouczenic. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie osob zranionych, wzglednie zastablyeh i
wystosowywaé zapomocy drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnycli, albo telegraficznic (za dolaczeniem zwrol
portoryum) do biura wywiadowezego Ausiryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albp do biuva wywiadoyu
Wegierskiego Towarzysiwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. :

2. Dzied i misjsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomosei przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).

Iloyra. 1. Banumm mpo icue UPOGyBaHa PANCHHX UH XOPEX, 0 IX 3pamemio WI TaM mefysi Tpeda sHCHIATH A0 BB
diopa Ascrp. Tozapzerea Yepnonoro Xpeera y Bimi ato xo susigroro Gopa Yrop. Tosapuersa Yepsoxoro Xpecra s Bygus
TeuaTABNN TOTBLARAM TCPENHCIILL JUCTKON a0 Teaerpafdoy (3 omIadgenuy ‘LOPTONM HA BiLUIOBLE).
9. Jlent i wicne MOXOpONIc HONEPUUME GYYTL OTONOMEHT NPHHAIEKIIN AYUMACTHPCRIIN YPiAOM (MeTpPHRAXBIEM RURI0BI
"‘\4

|

Upnta. 1. Upiti o boravistu i ranama ili holesti ranjeniké, dotiéno bolesnika imaju se Stampanoin dopisnivom‘sod,_'
vorom ili brzojayno (s placenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Auslrijskoga druslva Crvenoga kiiza u Bt
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Grvenoga kriza u Budimpesti. ;

9, Dan imjeslo pokopa preminulih obznanit ce @zm dugobriznitki ured (voditelj malicd).

Avis. 1. Intvebiri in privinta petrecerei si riinirei sau boalei rinitilor, respective a bolndvililor sunt a se al
cu ciirli postale duple, {ipdrile anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto peniru rispuns) biroului de ixlforlllﬁli‘?
a societatii ausiriace erucea rosi in Viena sau’ biroului de informatiune a societiitii unguresei crucea rogd in Budapesth |

9. Ziua silocul inmorméantirei repozatului se publicii de ciitre preotul competent (seful matriculelor civile). 1

Poduk. 1. Vprafanja o bivali¥én in ranjenosti ali Dolezni ranjencev, odnosno obolelibh je posiljati P":
liskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalii urad avsirijskegt s
Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetega krida v Budimpesti. :

9. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dufno pastirstvo (pisec matice). ‘

Poucenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, potaziie chorich maju . sa skire [
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z nazpéd portom) odat na vyzvedajuen kaneelariu rakuske]j (aushit”
spolotnosti Yervemeho kriza vo Viedni, aleby vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Eervencho kriza ¥ Tl

9. Deit a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patritnu faru (maktrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispetti\;amente degli '“”"w;\

saraniio direlte per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie apposifamente stampate a questo scopo o dispacci lC]eK’f’
(con risposta pagata) all’ufficio d'informazione della Societda austriaca della Croce Rossa a Vienna oppur® allt
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. 3

9. Giorno e luogo della sepoltura dei morli verranno notificati in via della compelente cura d’anime (fonitor® %

matricole). : |
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